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องค์ประกอบของรัฐสภา 
 

รัฐสภาเมียนมา (Pyidaungsu Hluttaw) ประกอบด้วย ๒ สภา ดังนี้  
๑) สภาผูแ้ทนราษฎร (Pyithu Hluttaw) ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๐๙ สภาผูแ้ทนราษฎร 

ประกอบด้วย 
๑.๑) สมาชิกที่มาจากการเลือกตั้งแบบแบ่งเขตเลือกตั้งตามเขตเมืองและสัดส่วนของประชากร 

จ านวน ๓๓๐ คน  
๑.๒) สมาชิกที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุด  

๒) วุฒิสภา (Amyotha Hluttaw) ตามรัฐธรรมนูญ มาตรา ๑๔๑ วุฒิสภาประกอบด้วย  
๒.๑) สมาชิกที่มาจากการเลือกตั้งมีจ านวนเท่ากันในแต่ละเขตการปกครอง (Region)  

และรัฐ (State)  
๒.๒) สมาชิกที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุด  

 

ประธานและรองประธานรฐัสภา 
 

ในวันเปิดการประชุมครั้งแรกของสมัยประชุมแรกภายหลังการเลือกตั้งของสภาชุดนั้น           
ให้สมาชิกของสภาแต่งตั้งบุคคลขึ้นท าหน้าที่เป็นประธานชั่วคราวของการประชุม (Chairperson)       
เพื่อด าเนินการเกี่ยวกับการปฏิญาณตนเข้ารับต าแหน่งของสมาชิกและเลือกประธาน (Speaker) และ
รองประธาน (Deputy Speaker)  

หัวหน้าและรองหัวหน้าของรัฐสภา เรียกว่า ประธานรัฐสภาและรองประธานรัฐสภา  

หัวหน้าและรองหัวหน้าของสภาผู้แทนราษฎร วุฒิสภา สภาแห่งเขตการปกครอง (Region 
Hluttaw) และสภาแห่งรัฐ (State Hluttaw) เรียกว่า ประธาน/รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
ประธาน/รองประธานวุฒิสภา ประธาน/รองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง และประธาน/ 
รองประธานสภาแห่งรัฐ ตามล าดับ  

การปฏิบัติหน้าที่ประธานและรองประธานรัฐสภา  

ประธานและรองประธานวฒุิสภาปฏิบตัิหน้าที่ประธานและรองประธานรัฐสภานับจากวนัเริม่ตน้
วาระของสภาผู้แทนราษฎรชุดนัน้ตอ่เนื่องกนัเปน็ระยะเวลา ๓๐ เดือน และให้ประธานและรองประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรปฏิบตัหินา้ที่ประธานและรองประธานรัฐสภาในระยะเวลาที่เหลืออยู่ 

กรณีที่ประธานรัฐสภาไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้รองประธานรัฐสภาปฏิบัติหน้าที่ประธาน 
รัฐสภาแทนเป็นการชั่วคราว  
 

ระบบรัฐสภา 
สาธารณรัฐแห่งสหภาพเมียนมา 



๒ 

ประธานรัฐสภามีหน้าที่  
 ๑) ควบคุมสมัยประชุมของรัฐสภา  
 ๒) เชิญประธานาธิบดีเพื่อแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมรัฐสภาตามความต้องการของ 

ประธานาธิบดี 
๓) เชิญองค์กรหรือผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วมการประชุม

รัฐสภาและชี้แจงรายเกี่ยวกับประเด็นก าลังอภิปรายตามที่มีความจ าเป็น  
๔) ปฏิบัติตามอ านาจและหน้าที่อื่นตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  

 

กระบวนการนิติบัญญัต ิ
 

ร่างกฎหมายใหม่ของสภาผู้แทนราษฎรหรือวฒุิสภาเมื่อได้รับความเห็นชอบจากสภาผู้แทนราษฎร 
และวุฒิสภาแล้ว ให้ถอืว่าร่างกฎหมายนั้นไดร้ับความเหน็ชอบจากรฐัสภา  

กรณีที่สภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีความเห็นเกี่ยวกบัรา่งกฎหมายไม่ตรงกัน ให้น ารา่งกฎหมาย 
ดังกลา่วอภิปรายและพิจารณาในรัฐสภา  

รัฐสภามีสิทธิที่จะออกกฎหมายเพ่ือบังคับใช้ในดินแดนทั้งหมดหรือบางส่วนของสหภาพได้  
ภายใต้กฎหมายว่าด้วยรายชื่อกฎหมายของสหภาพ  

เมื่อรัฐสภาออกกฎหมายบังคับใช้แล้วให้ 
๑) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีอ านาจในการออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก     

ที่เกี่ยวข้องกับกฎหมายดงักล่าว  
๒) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีอ านาจในการออกประกาศ ระเบียบ ค าสั่ง 

และวิธีด าเนินการที่เกี่ยวกับองค์กรหรือตามอ านาจหน้าที่ 
๓) กฎ ข้อบังคับ ระเบียบ ค าสั่ง และวิธีการด าเนนิการที่ออกตามอ านาจที่ก าหนดไว้ในกฎหมาย 

ต้องสอดคล้องกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง  
๔) กรณีสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีมติจะยกเลิกหรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก  ให้

ถือเสมือนว่ากฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกถูกยกเลิกหรือแก้ไขโดยรัฐสภา  
๕) กรณีสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีความเห็นไม่ตรงกันเกี่ยวกับการยกเลิกหรือแก้ ไข 

กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้น าความเห็นที่แตกต่างอภิปรายและพิจารณาในรัฐสภา  
๖) กรณีมีมติให้ยกเลิกหรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้ถือว่าค าสั่งหรือการบังคับ 

ที่มีอยู่ก่อนตามกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกไม่มีผลใช้บังคับต่อไป  

กระบวนการนิติบัญญัติว่าด้วยเรื่องทั่วไป  
อ านาจนิติบัญญัติว่าด้วยเรื่องทั่วไปซึ่งไม่ได้ระบุไว้ในรายการกฎหมายของสหภาพ เขตการปกครอง 

(Region) หรือรัฐ (State) หรือหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) 
หรือเขตปกครองตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body) เป็นของรัฐสภา  

กระบวนการนิติบัญญัติว่าด้วยเขตแดนของสหภาพ  
รัฐสภาเป็นผู้ออกกฎหมาย หากมีความจ าเป็นต้องด าเนินการเกี่ยวกับเขตแดนของสหภาพ 

ซึ่งเกี่ยวข้องกับอ านาจนิตบิัญญัตขิองรัฐสภาของเขตการปกครอง (Region Hluttaw) หรือรัฐสภาแห่งรัฐ 
(State Hluttaw) หรือหน่วยปกครองตนเอง (Self-Administered Division) หรือเขตปกครองตนเอง 
(Self-Administered Zone) ให้สามารถด าเนินการได้ 



๓ 

การเสนอร่างกฎหมาย  
๑) องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งภายใต้รัฐธรรมนูญ มีสิทธิเสนอร่างกฎหมายเกี่ยวกับการบริหาร  

จัดการของตนต่อรัฐสภาตามกฎหมายที่บัญญัติไว้ในระดับสหภาพ ตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  
๒) ให้ร่างกฎหมายท่ีเกี่ยวกับแผนแห่งชาติ (National Plan) งบประมาณประจ าปี (Annual 

Budget) และภาษี (Tax) ในส่วนที่เสนอโดยรัฐบาลของสหภาพ ให้ด าเนินการอภิปรายและพิจารณา     
ในรัฐสภาตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  

ร่างกฎหมายที่องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเสนอต่อรัฐสภา มีสิทธิด าเนินการ
ริเริ่มและอภิปรายในสภาผู้แทนราษฎรหรือวุฒิสภา โดยจะเสนอในสภาใดก่อนก็ได้ตามวิธีการที่
รัฐธรรมนูญก าหนด เว้นแต่เป็นร่างกฎหมายเฉพาะที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้อภิปรายและพิจารณา
ในรัฐสภาเท่านั้น 

ร่างกฎหมายที่จะมีการอภิปรายและพิจารณาในรัฐสภา ต้องได้รับการคัดกรองก่อนที่จะเข้าสู่
กระบวนการอภิปรายในรัฐสภา โดยคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมายของสภาผู้แทนราษฎรและ
คณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมายของวุฒิสภา ให้คณะกรรมาธิการของทั้งสองสภาร่วมกันพิจารณา
พร้อมเสนอข้อคิดเห็นและข้อสังเกตเกี่ยวกับร่างกฎหมายที่จะอภิปรายและพิจารณาต่อรัฐสภาในสมัย
ประชุมของรัฐสภาตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  

การเสนอร่างกฎหมายว่าด้วยงบประมาณของสหภาพ  
๑) ประธานาธิบดีหรือบุคคลที่ ได้รับมอบหมายโดยประธานาธิบดี เป็นผู้แทนของรัฐบาล  

แห่งสหภาพ (Union Government) เป็นผู้เสนอร่างกฎหมายงบประมาณของสหภาพ 
๒) รายการค่าใช้จ่ายต่อไปนี้ให้เป็นร่างกฎหมายงบประมาณของสหภาพที่ต้องด าเนินการ

อภิปรายในรัฐสภาโดยมิให้มีการตัดหรือตัดลด  
 - เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตาม 
รัฐธรรมนูญและงบประมาณขององค์กร  
 - หนี้ที่สหภาพต้องรับผิดชอบตามกฎหมายและค่าใช้จ่ายเกี่ยวกับหนี้ รวมทั้งค่าใช้จ่ายอื่น  
ที่เกี่ยวกับการปลดหนี้ของสหภาพ  
 - ค่าใช้จ่ายตามค าพิพากษา ค าตัดสิน และค าสั่งของศาลยุติธรรมหรือคณะอนุญาโตตลุาการ  
 - ค่าใช้จ่ายอื่นที่ต้องจ่ายตามกฎหมายหรือสนธิสัญญาระหว่างประเทศ  

๓) การให้ความเห็นชอบการตัดหรือตัดลดงบประมาณรายจ่ายอื่น ยกเว้นงบประมาณรายจ่าย
ต้องได้รับความเห็นชอบโดยเสียงส่วนใหญ่ของรัฐสภา  

๔) ให้รัฐบาลแห่งสหภาพด าเนินการตามกฎหมายงบประมาณของสหภาพตามที่ ได้รับ 
ความเห็นชอบจากรัฐสภา  

๕) กรณีในปีงบประมาณมีความจ าเป็นต้องปรับหรือแก้ไขประมาณการรายรับและรายจ่าย   
ตามกฎหมายงบประมาณของสหภาพที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาแล้ว ให้การจัดท าประมาณการรายรับ
และรายจ่ายใหม่เป็นกฎหมายงบประมาณเพิ่มเติม (Supplementary Appropriation Law) ตามวิธีการ
ที่ก าหนด 

๖) ให้รัฐบาลแห่งสหภาพด าเนนิการตามกฎหมายงบประมาณเพิ่มเติมตามที่ได้รับความเห็นชอบ
จากรัฐสภา  



๔ 

พระราชก าหนด  
เมื่อประธานาธิบดีได้ประกาศบังคับใช้พระราชก าหนดแล้ว ให้น าพระราชก าหนดดังกล่าว 

เสนอต่อรัฐสภาเพื่อให้ความเห็นชอบต่อไป โดยให้รัฐสภาด าเนินการดังนี้  
๑) พิจาณาให้ความเห็นชอบหรือไม่ให้ความเห็นชอบพระราชก าหนด  
๒) กรณีท่ีไม่ได้ก าหนดระยะเวลาในการพิจารณาไว้ในพระราชก าหนด ให้พระราชก าหนดนั้นยังมี     

ผลใช้บังคับต่อไป 

๓) กรณีท่ีพระราชก าหนดไม่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา ให้ยกเลิกการบังคับใช้พระราช
ก าหนดนับแต่วันที่รัฐสภามีมติไม่เห็นชอบ  

การประกาศบังคับใช้กฎหมาย  
ร่างกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาหรือเสมือนได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา 

ประธานาธิบดีต้องลงนามภายใน ๑๔ วันนับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย และให้ประกาศบังคับใช้เป็น
กฎหมาย  

ประธานาธิบดีอาจส่งร่างกฎหมายพร้อมข้อเสนอแนะไปให้รัฐสภาเพ่ือพิจารณาใหม่ได้ ทั้งนี้
ภายในระยะเวลาที่ก าหนด  

กรณีประธานาธิบดีไม่ได้ส่งร่างกฎหมายคืนรัฐสภาพร้อมลงนามและให้ข้อเสนอแนะภายใน
ระยะเวลาที่ก าหนด หรือหากประธานาธิบดีไม่ได้ลงนามประกาศบังคับใช้เป็นกฎหมาย ให้ถือว่า         
ร่างกฎหมายดังกล่าวมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายหลังวันที่ครบระยะเวลาข้างต้น  

กรณีประธานาธิบดีส่งร่างกฎหมายกลับคืนให้กับรัฐสภาพร้อมกับข้อเสนอแนะภายในระยะเวลา 
ที ่ก าหนด ภายหลังการอภิปรายข้อเสนอแนะของประธานาธิบดีให้รัฐสภารับข้อเสนอแนะของ
ประธานาธิบดี และให้ความเห็นชอบในการแก้ไขร่างกฎหมาย หรือหากยังยืนยันให้ความเห็นชอบเดิม
โดยไม่รับข้อเสนอแนะของประธานาธิบดี 

เมื่อร่างกฎหมายที่ได้รับการแก้ไขตามข้อเสนอแนะของประธานาธิบดีหรือร่างกฎหมายที่ได้รับ 
การยืนยันการให้ความเห็นชอบโดยไม่รับข้อเสนอแนะของประธานาธิบดี ให้รัฐสภาส่งเรื่องกลับไปให้
ประธานาธิบดีอีกครั้งตามมติของรัฐสภา ในครั้งนี้ให้ประธานาธิบดีลงนามในร่างกฎหมายและประกาศ
บังคับใช้เป็นกฎหมายภายใน ๗ วันนับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมายกลับคืนมา  

ร่างกฎหมายที่ส่งกลับคืนรัฐสภาโดยประธานาธิบดีไม่มีการลงนามภายในระยะเวลาที่ก าหนด  
ให้ถือว่าร่างกฎหมายดังกล่าวมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายหลังวันที่ครบระยะเวลาข้างต้น 

กฎหมายที่ประธานาธิบดีลงนามหรือถือเสมือนว่าได้ลงนามแล้ว ให้ประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
และให้มีผลบังคับใช้ในวันถัดจากวันที่ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เว้นแต่กฎหมายดังกล่าวมีเนื้อหา
ขัดกัน ให้รัฐสภาด าเนินการดังนี้   

๑) มีมติอนุมัติให้เป็นโมฆะ และเพิกถอนสนธิสัญญาหรือข้อตกลงระดับนานาชาติ ระดับภูมิภาค 
หรือระดับทวิภาคีที่เสนอโดยประธานาธิบดี 

๒) อาจมอบอ านาจให้ประธานาธิบดีในการให้สัตยาบัน ให้เป็นโมฆะ และเพิกถอนสนธิสัญญา 
หรือข้อตกลงระดับนานาชาติระดับภูมิภาค หรือระดับทวิภาคี โดยไม่ต้องขอความเห็นชอบจากรัฐสภา 
 
 



๕ 

การเปิดสมัยประชุมของรฐัสภา 
 

การเปิดสมัยประชุมสามัญครั้งแรกให้จัดขึ้นภายใน ๑๕ วันนับจากวันแรกของสมัยประชุมของ
สภาผู้แทนราษฎรชุดนั้นโดยให้ประธานรัฐสภาเป็นผู้เปิดสมัยประชุมของรัฐสภา  

ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ ๑ สมัย การเว้นระยะระหว่างปิดสมัย
ประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่มากเกินกว่า ๑๒ เดือน  

ในสมัยประชุมของรัฐสภาต้องด าเนินภารกิจต่อไปนี้  
๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยในที่ประชุมรัฐสภาของประธานาธิบดี  
๒) อ่านและบันทึกข้อความที่ประธานาธิบดีส่งถึงรัฐสภาหรือข้อความอื่นตามที่ได้รับอนุญาต 

จากประธานรัฐสภา  
๓) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๔) อภิปรายและพิจารณาความเห็นต่อร่างกฎหมายที่ก าลงัพิจารณาในรัฐสภาของประธานาธิบดี  
๕) อภิปรายและพิจารณาเรื่องที่เป็นอ านาจหน้าที่ของรัฐสภาตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ 
๖) อภิปราย พิจารณา และบันทึกรายงานการประชุมตามที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภา  
๗) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
๘) ตั้งกระทู้และตอบกระทู้ถาม  
๙) ด าเนินการในเรื่องอื่น ๆ ตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานรัฐสภา 
กรณีเป็นเรื่องที่ต้องได้รับมติความยินยอม และ/หรือการอนุมัติจากรัฐสภา ต้องด า เนินการ 

ดังต่อไปนี้  
๑) กรณอียูใ่นสมัยประชุมของรัฐสภา ให้ด าเนินการอภิปรายและลงมติเรื่องนั้นในที่ประชุมรัฐสภา  
๒) กรณีอยู่นอกสมัยประชุม ให้ด าเนินการอภิปรายและลงมติเรื่องนั้นในสมัยประชุมถดัไป  
๓) กรณีเป็นเรื่องเกี่ยวกับผลประโยชน์สาธารณะที่จ าเป็นต้องด าเนินการอย่างเร่งด่วน ให้เรียก

ประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินเพ่ืออภิปรายและลงมติได้  
ประธานรัฐสภาอาจเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินได้ ในกรณีดังนี้  

- ได้รับการร้องขอจากประธานาธิบดีให้ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญ 
หรือสมัยประชุมฉุกเฉินโดยด่วน 

- สมาชิกรัฐสภาจ านวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๔ ร้องขอให้ประธานรัฐสภาเรียกประชุมสมัย 
ประชุมวิสามัญโดยด่วน 

การเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมรัฐสภา ให้มีจ านวนสมาชิกมากกว่ากึ่งหนึ่งที่มีสิทธิเข้าร่วม 
ประชุมที่มาพร้อมกันในที่ประชุมเป็นองค์ประชุม หากที่ประชุมในครั้งแรกไม่ครบองค์ประชุมให้เลื่อน    
การประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

กรณีการเปิดประชุมครั้งแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุม ให้การ 
ประชุมครั้งใหม่ภายหลังจากการเลื่อนการประชุมครั้งแรกนั้น ให้มีสมาชิกจ านวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๓ 
ของสมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุมจึงถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในเรื่องที่ต้องลงมติในที่ประชุมรัฐสภา เป็นไปตามหลักการเสียงข้างมากของสมาชิก
รัฐสภาที่อยู่ในที่ประชุม เว้นแต่รัฐธรรมนูญก าหนดไว้เป็นอย่างอื่น 
 



๖ 

ประธานรัฐสภาหรือรองประธานรัฐสภาที่ปฏิบัติหน้าที่ประธานรัฐสภาในขณะนั้นต้องไม่ออก
เสียงลงมติ เว้นแต่เป็นการออกเสียงชีข้าดในกรณีที่การลงคะแนนเสียงในครั้งแรกมีคะแนนเท่ากัน  

สมาชิกรัฐสภาขาดจากการประชุมในสมัยประชุมรัฐสภาเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ วัน      
โดยไม่ได้รับอนุญาตจากประธานรัฐสภา ให้ประธานรัฐสภาขอให้ที่ประชุมรัฐสภาพิจารณาด าเนินการ
อย่างใดอย่างหนึ่งต่อสมาชกิรัฐสภาผูน้ั้น ในการค านวณระยะเวลา ๑๕ วันจะไม่นับวนัในสมยัประชุมของ
รัฐสภาที่มีการเลื่อนการประชุม  

กรณีที่จ านวนสมาชิกของรัฐสภามีจ านวนไม่ครบตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ ให้รัฐสภาสามารถ
ด าเนินภารกิจต่อไปได้ การลงมติและการด าเนินการของรัฐสภาจะไม่ถือเป็นโมฆะแม้ในภายหลังจะ
ปรากฏว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในรัฐสภาที่ได้กระท าการโดยไม่มีสิทธิในการเข้าประชุมหรือลงมติ หรือ
ด าเนินการภารกิจส่วนใดส่วนหนึ่งในกิจการของรัฐสภา  

การด าเนินการและสถิติของรัฐสภาต้องจัดพิมพ์เผยแพร่ เว้นแต่การด าเนินการหรือสถิตินั้น
ต้องห้ามโดยกฎหมายหรือเป็นมติของรัฐสภาไม่ให้เผยแพร่ 

สมาชิกที่เป็นตัวแทนขององค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามกฎหมาย เมื่อเข้าร่วมการประชุม 
รัฐสภาตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานรัฐสภามีสิทธิจะอธิบาย แสดงข้อคิดเห็น และอภิปราย          
ร่างกฎหมายและที่เกี่ยวข้องกับองค์กรนั้น  

องค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ สามารถเสนอข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับองค์กรให้
รัฐสภาตามที่ได้รับการอนุญาตจากประธานรัฐสภา  

สมาชิกรัฐสภามีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นและลงคะแนนเสียงในรัฐสภาและคณะกรรมาธิการ
ร่วมของรัฐสภาตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่ เกี่ยวข้องก าหนด โดยต้องไม่มีการด าเนินการ 
ที่เป็นการขัดขวางการเสนอ การอภิปราย และการด าเนินการใดในรัฐสภา คณะกรรมาธิการร่วมของ
รัฐสภาของสมาชิกรัฐสภา เว้นแต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย  

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตัวแทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญที่ได้     
รับเชิญให้เข้าร่วมประชุมรัฐสภา มีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่
เกี่ยวข้องก าหนด เว้นแต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย  

บุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบุข้างต้น บุคคลนั้นจะต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับ กฎหมาย 
หรือตามกระบวนการของรัฐสภา  

กรณีมีความจ าเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกรัฐสภาที่อยู่ในระหว่างสมัยประชุมรัฐสภาหรือ       
บคุคลเข้าร่วมสมัยประชุมของรัฐสภาตามที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับเชิญจากประธานรัฐสภา ให้เจ้าหน้าที่
ผู้มีอ านาจต้องเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้รัฐสภา โดยบุคคลดังกล่าวต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับอนุญาต     
จากประธานรัฐสภา 

ต้องไม่มีการท าลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของรัฐสภาที่ได้รับการอนุญาตให้เผยแพร่ 
โดยรัฐสภาหรือตามอ านาจหน้าที่ของรัฐสภา  



๗ 

 
 

 
 
 

องค์ประกอบของสภาผู้แทนราษฎร 
 

สภาผู้แทนราษฎรประกอบด้วยสมาชิกไม่เกิน ๔๔๐ คน โดยแบ่งออกเป็น ๒ ประเภท ดังนี้ 
๑) สมาชิกที่ได้รับการเลือกจากแต่ละเขตเลือกตั้งตามกฎหมายว่าด้วยเขตเลือกตั้งและสัดส่วน 

ประชากร มีจ านวนไม่เกิน ๓๓๐ คน ทั้งนี้อาจให้รวมเมือง (Township) ที่มีเขตพ้ืนที่ติดต่อกันได้ตาม
ความเหมาะสมหากมีจ านวนมากกว่า ๓๓๐ เมือง  

๒) สมาชิกที่เปน็บุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดตามท่ีกฎหมาย 
ก าหนด มีจ านวนไมเ่กิน ๑๑๐ คน  
 ปัจจุบันมีสมาชิกจ านวนทั้งหมด ๔๓๓ คน จาก ๔๔๐ คน แบ่งเป็นชาย ๓๙๐ คน และหญิง ๔๓ คน 
(เลือกตั้งครั้งล่าสุด เมื่อวันที่ ๘ พฤศจิกายน ๒๕๕๘) 

คุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
๑) เป็นผู้มีอายุ ๒๕ ปบีริบูรณ ์
๒) เป็นพลเมืองเมียนมาที่เกิดจากพ่อและแม่ที่เป็นพลเมืองเมียนมา  
๓) เป็นผู้อาศัยอยู่ในสหภาพเมียนมาเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๐ ปีติดต่อกันจนถึงการเลือกตั้ง 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้น เว้นแต่เป็นการอาศัยอยู่ในต่างประเทศตามที่ได้รับอนุญาตจากสหภาพ
เมียนมาให้ถือว่าเวลานั้นได้อาศัยอยู่ในสหภาพเมียนมา  

๔) เป็นผู้มีคุณสมบัติตามที่ก าหนดไว้ในกฎหมายเลือกตั้ง  
ข้อห้ามส าหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
๑) เป็นผูท่ี้ถูกจ าคุกตามค าพิพากษาของศาล เนื่องจากกระท าผิดกฎหมาย  
๒) เป็นผู้ถูกตัดสิทธิเลือกตั้งสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เนื่องจากละเมิดกฎหมายว่าด้วยข้อห้าม 

ส าหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามค าพิพากษาของศาล ไม่ว่าก่อนหรือหลังจากที่รัฐธรรมนูญนี้ใช้บังคับ 
เว้นแต่มีการก าหนดให้สถานภาพการเป็นสมาชิกผู้นั้นยังไม่สิ้นสุดโดยผู้มีอ านาจตามกฎหมาย  

๓) เป็นผู้วิกลจริตตามค าพิพากษาของศาล  
๔) เป็นผูท้ี่ล้มละลายตามค าพิพากษาของศาล  
๕) เปน็ผูท้ี่จงรักภักดี (Owes Allegiance) ต่อรัฐบาลตา่งประเทศ หรืออยู่ภายใต้การบังคับของ

รัฐบาลต่างประเทศ หรือเปน็พลเมือง (Citizen) ของรฐับาลต่างประเทศ  
๖) เป็นผู้ที่สมัครใจจะใช้สิทธิ (Rights) และอภิสิทธิ์ (Privileges) ภายใต้การบังคับของรัฐบาล

ต่างประเทศหรือในฐานะพลเมืองของรัฐบาลต่างประเทศ  
๗) เป็นผู้ท่ีหรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ได้รับและใช้ประโยชน์โดยตรงหรือโดยอ้อมจากเงิน ที่ดิน 

บ้าน อาคาร ยานพาหนะ ทรัพย์สิน และสิ่งของอื่นที่ได้รับการสนับสนุนจากรัฐบาล หรือองค์กรศาสนา 
หรือองค์กรอื่นจากต่างประเทศ  
 

สภาผู้แทนราษฎร 
(Pyithu Hluttaw) 



๘ 

๘) เป็นผู้ท่ีหรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ละเมิดกฎหมายว่าด้วยการปลุกปั่น ยุยง กล่าวปราศรัย หรือ
ออกแถลงการณ์เพ่ือให้เลือกข้างหรือเลือกฝ่าย โดยอยู่บนพ้ืนฐานของการใช้ศาสนาเพื่อเป้าหมายทาง
การเมือง  

๙) เป็นสมาชิกในองค์กรทางศาสนา  
๑๐) เป็นข้าราชการพลเรือน ยกเว้นให้ใช้บังคับกับข้าราชการที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับ

การคัดเลือกและแต่งตั้งให้เป็นสมาชิกของสภาและองค์กรอื่นที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ  
๑๑) เป็นผู้ท่ีหรือเป็นสมาชิกขององค์กรที่ได้รับและใช้ประโยชน์จากเงิน ที่ดิน บ้าน อาคาร 

ยานพาหนะ ทรัพย์สิน และสิ่งของอื่นที่เป็นของรัฐ ยกเว้นความว่าด้วย “เงินของรัฐ” ไม่ให้รวมถึงเงิน
บ านาญ เงินเบี้ยเลี้ยง เงินเดือน หรือเงินค่าใช้จ่ายที่ได้รับจากการมอบให้อย่างเป็นทางการโดยสหภาพ 
เพื่อจัดหาการบริการสาธารณะเพ่ือประโยชน์ของสหภาพ และยกเว้นความว่าด้วย “ที่ดิน บ้าน อาคาร
และห้องชุดของรัฐ อาคารและห้องชุดอื่น เครื่องบิน รถไฟ เรือเดินสมุทร ยานพาหนะ และทรัพย์สินที่มี
เครื่องยนต์ของรัฐ” ที่ได้รับการอนุญาตให้ใช้โดยสหภาพตามกฎหมาย หรือตามหน้าที่ที่จ าเป็น หรือ   
โดยจ่ายเงินค่าใชง้านสิ่งของดังกล่าวข้างต้นให้กับสหภาพ  

๑๒) เป็นผู้ท่ีถูกตัดสิทธิรับเลือกตั้งเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เนื่องจากกระท าผดิต่อกฎหมาย
เลือกตั้ง หรือละเว้นการปฏิบัตติามข้อหา้มส าหรบัสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรจนไดร้ับค าพิพากษาว่ากระท า 
ผิดกฎหมายเลือกตั้งไม่ว่าก่อนหรือหลังจากที่รัฐธรรมนูญนี้ใช้บังคับ เว้นแต่มีการก าหนดให้วาระของสมาชิก 
ผู้นั้นยังไม่สิ้นสุดโดยผู้มีอ านาจตามกฎหมาย  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  
บุคคลในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร    

ในส่วนของกองทัพตามกฎหมาย ต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติเป็นสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรตามที่ระบุข้างต้น  

วาระของสภาผู้แทนราษฎร  
สภาผู้แทนราษฎรมีวาระ ๕ ป ีโดยเริ่มนับจากวันที่เริ่มสมัยประชุมครั้งแรก  

 
 

ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร 
 

ประธานสภาผู้แทนราษฎรเมียนมาคนปัจจุบัน คือ นายวิน มยินต์  ได้รับแต่งตั้งเมื่อวันที่ ๑ 
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๙ 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมชั่วคราวของสภาผู้แทนราษฎร  
๑) สภาผู้แทนราษฎรเลือกสมาชิกของสภาผู้แทนราษฎรคนหนึ่งท าหน้าที่ประธานท่ีประชุมชั่วคราว 

ของสภาผู้แทนราษฎรในการเปิดสมัยประชุมครั้งแรกของสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้น  
๒) ประธานทีป่ระชุมชั่วคราวของสภาผู้แทนราษฎรปฏิญาณตนก่อนเข้าปฏิบตัิหน้าที่เป็นประธาน 

ที่ประชมุชั่วคราวของสภาผูแ้ทนราษฎร  
๓) ประธานที่ประชุมชั่วคราวของสภาผู้แทนราษฎรมีหน้าที่ควบคุมสมัยประชุมจนกว่าจะ

ด าเนินการการเลือกประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรเสร็จเรียบร้อย  



๙ 

การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรเลือกสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรคนใดคนหนึ่งเป็นประธานและ 

รองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
เมื่อต าแหน่งประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรว่างลง ให้มีการเลือกตั้งประธานหรือ 

รองประธานสภาผู้แทนราษฎรใหม่แทนต าแหน่งที่ว่างในสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรที่ใกล้ที่สุด  
กรณีที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรไม่สามารถปฏิบัติหน้าที่ได้ให้รองประธานสภาผู้แทนราษฎร 

ปฏิบัติหน้าที่แทนชั่วคราว  
ให้มีการออกกฎหมายว่าด้วยวิธีการเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
ประธานสภาผู้แทนราษฎรมีหน้าที่  
๑) ควบคุมสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  
๒) เชิญประธานาธิบดีเพ่ือแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรตามความ 

ต้องการของประธานาธิบดี 
๓) เชิญองค์กรหรือบุคคลที่เป็นผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วม 

การประชุมสภาผู้แทนราษฎรและชีแ้จงให้ข้อมูลที่เกี่ยวข้องกับประเด็นที่ก าลังอภิปรายตามที่มีความจ าเป็น  
๔) ปฏิบัติตามอ านาจและหน้าที่อื่นตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  
การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  
ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรปฏิบัติหน้าที่จนถึงการประชุมครั้งแรกของสภาผู้แทน 

ราษฎรชุดใหม่  
การสิ้นสุดลงสถานภาพการปฏิบัติหน้าที่ของประธานหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรเมื่อ  

- ลาออกหรือสิ้นสุดสมาชิกภาพ   
- ถกูถอดออกจากต าแหน่งประธานหรอืรองประธานสภาผูแ้ทนราษฎรโดยสภาผูแ้ทนราษฎร 

 - สิน้สดุวาระ 
ให้หน้าที่ อ านาจ และสิทธิของประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎรก าหนดไว้ตามกฎหมาย 

 

กระบวนการนิติบัญญัต ิ
 

การเสนอร่างกฎหมาย  
 ร่างกฎหมายที่ไม่ได้ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภาเท่านั้น 
คือกฎหมายว่าด้วยกฎหมายของสหภาพ ให้สามารถริเริ่มพิจารณาในสภาผู้แทนราษฎรได้ตามวิธีการที่
กฎหมายก าหนด  

๑) เมื่อรัฐสภาออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกตามที่กฎหมายก าหนด ให้หน่วยงาน (Body) 
ที่เกี่ยวข้องเผยแพร่ และเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกให้สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรในสังกัดของตน
ในสมัยประชุมสามัญของสภาผู้แทนราษฎรที่ใกล้ที่สุด ตามที่ประธานสภาผู้แทนราษฎรได้อนุญาตให้
ด าเนินการ  

๒) กรณีที่ กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก มีความขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมาย        
ที่เกี่ยวข้อง ให้ผู้แทนของสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภาร่วมกันพิจารณา อาจยกเลิก หรือแก้ไข กฎ 
ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ภายใน ๙๐ วันนับแต่วันที่กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกได้รับการเสนอและ
เผยแพร่  



๑๐ 

๓) กรณีที่สภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีความเห็นต่อร่างกฎหมายไม่ตรงกัน เกี่ยวกับการยกเลิก 
หรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้น าความเห็นที่ไม่ตรงกันไปพิจารณาในรัฐสภา  

กฎหมายทีอ่งค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเสนอมาที่รัฐสภาตามกระบวนการที่ก าหนด 
ให้ถือว่ากฎหมายดังกล่าวได้ริเริ่มในสภาผู้แทนราษฎร และให้ด าเนินการอภิปรายและพิจารณาใน 
สภาผู้แทนราษฎร   

ร่างกฎหมายที่ไม่ได้ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภาเท่านั้น 
ให้มีการริเริ่มในสภาผู้แทนราษฎร ให้ร่างกฎหมายดังกล่าวอภิปรายและพิจารณาในสภาผู้แทนราษฎรตาม
วิธีการที่กฎหมายก าหนด  

ร่างกฎหมายเมื่อได้รับความเห็นชอบจากสภาผู้แทนราษฎรแล้วจะส่งให้วุฒิสภาเพ่ืออภิปรายและ 
พิจารณาต่อไป  

เมื่อวุฒิสภาได้พิจารณาร่างกฎหมายท่ีสภาผู้แทนราษฎรส่งให้เสร็จแล้วจะส่งกลับให้สภาผู้แทน 
ราษฎร สภาผู้แทนราษฎรอาจพิจารณาให้ความเห็นชอบหรือไม่ให้ความเห็นชอบ หรือเห็นชอบตามท่ี
วุฒิสภาแก้ไข เมื่อสภาผู้แทนราษฎรมีมติเกี่ยวกับร่างกฎหมายดังกล่าวแล้วจะส่งให้วุฒิสภาอีกครั้ง  

กรณีร่างกฎหมายที่ริเริ่มในสภาผู้แทนราษฎรมีการแก้ไขโดยวุฒิสภา หากสภาผู้แทนราษฎร    
ให้ความเห็นชอบกับการแก้ไข ให้สภาผู้แทนราษฎรเสนอร่างกฎหมายดังกล่าวให้รัฐสภาเพื่อลงมติต่อไป  

กรณีสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีความเห็นต่อร่างกฎหมายไม่ตรงกัน ให้สภาผู้แทนราษฎร
เสนอให้รัฐสภาเพื่อพิจารณาลงมติตอ่ไป  

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิดังนี้ 
๑) อธิบาย ชี้แจง และอภิปรายต่อร่างกฎหมาย และข้อมูลเกี่ยวกับองคก์รของตน เมื่อเข้าร่วมใน

สมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร ตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  
๒) อธิบาย ชี้แจง และอภิปรายต่อร่างกฎหมาย และข้อมูลเกี่ยวกับองคก์รของตน เมื่อเข้าร่วมใน

สมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) 
ของสภาผู้แทนราษฎร ตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธานกรรมการ และหัวหน้า
หน่วยที่เกี่ยวข้อง  
 

การเปิดสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร 
 

การเปิดสมัยประชุมครั้งแรกของสภาผู้แทนราษฎรชุดนั้นให้จัดขึ้นภายใน ๙๐ วันภายหลังจาก 
การเลือกตั้งทั่วไป  

การเรียกประชุมสภาผู้แทนราษฎรครั้งแรกภายหลังการบังคับใช้รัฐธรรมนูญนี้ ด าเนินการ     
โดยสภาเพื่อสันติและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development Council)  

การเรียกประชุมสภาผู้แทนราษฎรครั้งแรกของสภาผู้แทนราษฎรชุดใหม่  ด าเนินการ           
โดยประธานสภาผู้แทนราษฎรของสภาผู้แทนราษฎรชุดที่ก าลังจะหมดวาระ ซึ่งเป็นการปฏิบัติหน้าที่
ตามที่ก าหนดในรัฐธรรมนูญ  

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรต้องปฏิญาณตนก่อนเข้าปฏิบัติหน้าที่ต่อประธานที่ประชุมของ 
สภาผู้แทนราษฎรในการประชุมครั้งแรกของสภาผู้แทนราษฎร  

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่ยังไม่ได้ปฏิญาณตนในครั้งก่อนนั้น ให้ปฏิญาณตนต่อประธาน      
สภาผู้แทนราษฎรเมื่อเข้าร่วมการประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นครั้งแรก  



๑๑ 

ประธานสภาผู้แทนราษฎรเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ ๑ สมัย การเว้นระยะระหว่าง
ปิดสมัยประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่มากเกินกว่า ๑๒ เดือน  
 ในสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรต้องด าเนินการดังนี้ 
 ๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยในที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรของประธานาธิบด ี

๒) อ่านและบันทึกข้อความที่ประธานาธิบดีส่งถึงสภาผู้แทนราษฎรหรือข้อความอื่นตามที่ได้รับ 
อนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  

๓) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๔) อภิปรายและพิจารณากิจการที่เป็นอ านาจหน้าที่ของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ก าหนดไว้ใน 

รัฐธรรมนูญ  
๕) อภปิราย พิจารณา และบนัทกึรายงานการประชมุตามที่ไดร้บัความเหน็ชอบจากสภาผูแ้ทนราษฎร  

 ๖) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
 ๗) การตั้งกระทู้และการตอบกระทู้  
 ๘) ด าเนินการในกิจการตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  

ในการเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร ให้มีสมาชิกที่มีสิทธิเข้าร่วม
ประชุมมากกว่ากึ่งหนึ่งพร้อมกันในที่ประชุมจึงถือเป็นองค์ประชุม หากที่ประชุมในครั้งแรกไม่ครบองค์
ประชุมให้เลื่อนการประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

กรณีการเปิดประชุมครั้งแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุม       
ให้การประชุมครั้งใหม่ภายหลังจากการเลื่อนประชุมนั้นประกอบด้วยสมาชิกจ านวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๓ 
ของสมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุมถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในเรื่องที่ต้องลงมติในที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นไปตามหลักการเสียงข้างมากของ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่อยู่ในที่ประชุม เว้นแต่รัฐธรรมนูญก าหนดไว้เป็นอย่างอื่น  

ประธานสภาผู้แทนราษฎรหรือรองประธานสภาผู้แทนราษฎรที่ปฏิบัติหน้าที่ประธาน           
สภาผู้แทนราษฎรในขณะนั้นต้องไม่ออกเสียงลงมติ  เว้นแต่ เป็นการออกเสียงชี้ขาดในกรณีที่             
การลงคะแนนเสียงในครั้งแรกมีคะแนนเท่ากัน  

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรขาดการประชุมในสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นระยะเวลาอย่างน้อย 
๑๕ วันโดยไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร สภาผู้แทนราษฎรอาจประกาศให้ที่นั่งของ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้นั้นว่างลง ในการค านวณระยะเวลา ๑๕ วันจะไม่นับวันในสมัยประชุมของ
สภาผู้แทนราษฎรที่มีการเลื่อนการประชุม  

กรณีประธานสภาผู้แทนราษฎรแจ้งต่อสภาผู้แทนราษฎรว่าสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรขาดการ
ประชุมในสมัยประชุมสภาผู้แทนราษฎรเป็นระยะเวลาอย่างน้อย ๑๕ วันโดยไม่ได้รับอนุญาตจาก
ประธานสภาผู้แทนราษฎร ให้ที่ประชุมสภาผู้แทนราษฎรพิจารณาด าเนินการอย่างใดอย่างหนึ่งต่อ
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผูน้ั้นตามกระบวนการที่ก าหนด  

กรณีที่สมาชิกของสภาผู้แทนราษฎรมีจ านวนไม่ครบตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ ให้สภาผู้แทน 
ราษฎรสามารถด าเนินภารกิจของตนต่อไปได้ มติและการด าเนินการของสภาผู้แทนราษฎรจะไม่ถือเป็น 
โมฆะแม้ในภายหลังจะปรากฏว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในสภาผู้แทนราษฎรท่ีได้กระท าการโดยไม่มีสิทธิใน
การเข้าประชุมหรือลงมติหรือด าเนินการภารกิจส่วนใดส่วนหนึ่งในกิจการของสภาผู้แทนราษฎร  



๑๒ 

การด าเนินการและสถิติของสภาผู้แทนราษฎรต้องได้รับการพิมพ์เผยแพร่ เว้นแต่การด าเนินการ
หรือสถิตินั้นต้องห้ามโดยกฎหมายหรือเป็นมติของสภาผู้แทนราษฎรไม่ให้เผยแพร่ 

สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นและลงคะแนนเสียงในสภาผู้แทนราษฎร
และคณะกรรมาธิการของสภาผู้แทนราษฎรตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เกี่ยวข้องก าหนด โดยต้องไมม่ี
การด าเนนิการที่เป็นการขดัขวางการเสนอ การอภิปราย และการด าเนินการใดในสภาผู้แทนราษฎรและ
คณะกรรมาธิการของสภาผูแ้ทนราษฎรของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร เวน้แต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย 

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตัวแทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญที่ได้รับเชิญ 
ให้เข้าร่วมประชุมสภาผู้แทนราษฎรมีเสรีภาพที่จะแสดงความคิดเห็นตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายท่ี
เกี่ยวข้องก าหนด โดยต้องไม่มกีารด าเนินการที่จะเปน็การขดัขวาง การเสนอ หรือการแสดงความคิดเห็น
ในสภาผู้แทนราษฎร เว้นแต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย  

บุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบุข้างต้น บุคคลนั้นต้องถูกลงโทษตามข้อบังคับกฎหมายหรือ
ตามกระบวนการของสภาผู้แทนราษฎร  

กรณีท่ีมีความจ าเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรที่อยู่ในระหว่างสมัยประชุม
สภาผู้แทนราษฎรหรือบุคคลที่เข้าร่วมสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตหรือได้รับ
เชิญจากประธานสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือต่อสภาผู้แทน 
ราษฎร โดยบุคคลดังกล่าวต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร 

กรณีท่ีมีความจ าเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกของคณะกรรมาธิการ (Committee) หรือ
คณะกรรมการ (Commission) หรือหน่วย (Body) ที่อยู่ในระหว่างสมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ 
คณะกรรมการ หรือหน่วยที่ได้รับการจัดตั้งโดยสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเสนอหลักฐาน  
ที่น่าเชื่อถือต่อสภาผู้แทนราษฎร โดยบุคคลดังกล่าวต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับอนุญาตจากประธาน     
สภาผู้แทนราษฎร 

กรณีสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรถูกจับกุมนอกสมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎร (Pyithu 
Hluttaw) คณะกรรมาธิการ (Committee) หรือคณะกรรมการ (Commission) หรือหน่วย (Body)    
ที่ได้รับการจัดตั้งโดยสภาผู้แทนราษฎร ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเสนอหลักฐานที่น่า เชื่อถือต่อประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรเร็วที่สุด 

ต้องไม่มีการท าลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของสภาผู้แทนราษฎรที่ได้รับอนุญาตให้เผยแพร่ 
โดยสภาผู้แทนราษฎรหรือตามอ านาจหน้าที่ของสภาผู้แทนราษฎร  
  

คณะกรรมาธกิาร 
 

สภาผู ้แทนราษฎรจัดตั ้งคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมาย ( Bill Committee) 
คณะกรรมาธิการบัญชีกลางสาธารณะ (Public Account Committee) คณะกรรมาธิการสิทธิประโยชน์
ของสภา (Hluttaw Rights Committee) และคณะกรรมาธิการค้ าประกัน การรับจ าน า และพิจารณา
การด าเนินงานของรัฐบาล (Government’s Guarantees, Pledges and Undertakings Vetting 
Committee) ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

กรณีมีความจ าเป็นต้องจัดท าและเสนอผลการศึกษาเกี่ยวกับการป้องกันประเทศและความมั่นคง 
หรือกิจการทหาร สภาผู้แทนราษฎรสามารถจัดตั้งคณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความมั่นคง 



๑๓ 

(Defence and Security Committee) ประกอบด้วยบุคลากรในกองทัพ และมีการก าหนดระยะเวลา
ในการด าเนินการ ให้คณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความมั่นคงประกอบด้วย สมาชิกสภาผู้แทน
ราษฎรที่มีความเหมาะสมอาจไม่ใช่บุคลากรในกองทัพได้ โดยขึ้นอยู่กับปริมาณและลักษณะของงาน  

กรณีมีความจ าเป็นต้องศึกษาและเสนอในประเด็นที่เกี่ยวกับงานนิติบัญญัติ ( Legislature)  
งานบริหาร (Executive) กิจการชนชาติ (National Races Affairs) เศรษฐกิจ (Economics) การคลัง 
(Finance) กิจการสังคม (Social Affairs) และกิจการต่างประเทศ (Foreign Affairs) ให้สภาผู้แทนราษฎร
จัดตั้งขึ้นเป็นคณะกรรมาธิการ (Hluttaw Committee) ประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร โดยมี
การก าหนดระยะเวลาในการด าเนินการ  

สภาผู้แทนราษฎรก าหนดจ านวนสมาชิก หน้าที่ อ านาจ สิทธิ และระยะเวลาการด าเนินการของ
คณะกรรมาธิการ  

เมื่อสภาผู้แทนราษฎรและวุฒิสภามีสถานการณ์เฉพาะที่จ าเป็นต้องศึกษานอกจากสถานการณ์  
ท่ีให้ด าเนินการโดยคณะกรรมาธิการตามที่ระบุแล้วข้างต้น ให้ประธานสภาผู้แทนราษฎรและประธาน 
วุฒิสภาร่วมกันจัดตั้งคณะกรรมาธิการร่วม ประกอบด้วยสมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและสมาชิกวุฒิสภา    
มจี านวนเท่ากัน เมื่อคณะกรรมาธิการร่วมด าเนินการศึกษากรณีดังกล่าวเสร็จแล้วให้รายงานแต่ละสภา
และให้คณะกรรมาธิการร่วมนั้นสิ้นสุดลง  

กรณีท่ียังมีความจ าเป็นต้องศึกษาในด้านอื่นนอกเหนือจากอ านาจหน้าที่ของแต่ละคณะกรรมาธิการ 
เพิ่มเติม ให้สภาผู้แทนราษฎรจัดตั้งเป็นคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ประกอบด้วย 
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรและ/หรือพลเมืองเมียนมาที่มีความเหมาะสม  

ในการจัดตั้งคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ข้างต้น ให้สภาผู้แทนราษฎรก าหนด 
จ านวนสมาชิก หน้าท่ี อ านาจ สิทธิ และระยะเวลาด าเนินการของคณะกรรมการ (Commission) และ
หน่วย (Body) ข้างต้น  

เลขาธิการสภาผู้แทนราษฎร 
 

 เลขาธกิารสภาผูแ้ทนราษฎรคนปัจจบุัน คือ นายควา โช (Mr. Kyaw Soe) 



๑๔ 

 
 
 
 
 

องค์ประกอบของวุฒิสภา 
 

ประธานวุฒิสภาเมียนมาคนปัจจุบันคือ นายมานวีน ไคง์ตาน ได้รับแต่งตั้งเมื่อวันที่  ๓ 
กุมภาพันธ์ ๒๕๕๙ 

วุฒิสภาประกอบด้วยสมาชิกไม่เกิน ๒๒๔ คน ดังนี้ 
๑) สมาชิกวุฒิสภาจ านวน ๑๖๘ คน ที่ได้รับการเลือกจากแต่ละเขตการปกครอง (Region) และ

รัฐ (State) จ านวน ๑๒ คน ต่อเขตการปกครองและรัฐท่ีประกอบกันเป็นดินแดนของสหภาพ และจ านวน 
๑ คน ต่อหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือเขตปกครอง 
ตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body)  

๒) สมาชิกวุฒิสภา จ านวน ๕๖ คน ที่เป็นบุคลากรของกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการ
ทหารสูงสุดตามกฎหมาย จ านวน ๔ คน ต่อเขตการปกครองและรฐัที่ประกอบกันเป็นดินแดนของสหภาพ  

๓) ตามองค์ประกอบของวุฒิสภาที่ก าหนดในข้อ (๑) และ (๒) ให้อาศัยการแบ่งเขตดินแดนของ 
สหภาพตามที่บัญญัติในรัฐธรรมนูญหรือตามกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากรัฐสภาว่าด้วยรัฐหรือ 
เขตการปกครองซึ่งเป็นเขตการปกครองหรือรัฐซึ่งมีลักษณะเฉพาะเพื่อการเลือกตั้งสมาชิกวุฒิสภา  

 คุณสมบัติของสมาชิกวุฒิสภา   
 ๑) เป็นผู้มีอายุ ๓๐ ปบีริบูรณ์ 

๒) เป็นผู้มคีุณสมบัติตามข้อก าหนดคุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร ยกเว้นข้อจ ากัดอายุ 
๓) ต้องไม่เป็นผู้มีคุณสมบัติตามข้อห้ามส าหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

คุณสมบัติของสมาชิกวุฒิสภาที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  
บุคลากรในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกวุฒิสภาในส่วน 

ซึ่งเป็นบุคลากรในกองทัพตามกฎหมายต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติที่จะเป็นสมาชิกวุฒิสภาตามที่ระบุข้างต้น  

วาระของวุฒิสภา  
วุฒิสภามีวาระเช่นเดียวกับสภาผู้แทนราษฎร ให้การหมดวาระของวุฒิสภาเป็นวันเดียวกับ  

การหมดวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
 

ประธานและรองประธานวฒุิสภา 
 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของวุฒิสภา  
การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของวุฒิสภาด าเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้งประธาน

ที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  

การเลือกตั้งประธานและรองประธานวุฒิสภา  
การเลือกตั้งประธานและรองประธานวุฒิสภาด าเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้ง 

ประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  

วุฒิสภา 
(Amyotha Hluttaw) 



๑๕ 

ประธานวุฒิสภามีหน้าที่  
ประธานวุฒิสภามีอ านาจหน้าที่ตามบทบัญญัติว่าด้วยอ านาจหน้าที่ของประธานสภาผู้แทนราษฎร  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานวุฒิสภา  
การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานวุฒิ สภาเป็นไปตาม 

บทบัญญัติว่าดว้ยการปฏิบตัิหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานสภาผู้แทนราษฎร ให้อ านาจหน้าที่
และสิทธิของประธานและรองประธานวุฒิสภาเป็นไปตามที่ก าหนดในกฎหมาย  
 

กระบวนการนิติบัญญัติ 
 

การเสนอร่างกฎหมาย  
ร่างกฎหมายที่ไม่ได้ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภาเท่านั้น

คือกฎหมายว่าด้วยกฎหมายของสหภาพ ให้สามารถริเริ่มพิจารณาในวุฒิสภาได้ตามวิธีการที่กฎหมาย
ก าหนด  

๑) เมื่อรัฐสภาออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกตามที่กฎหมายก าหนด ให้หน่วยงาน (Body) 
ที่ เกี่ยวข้องเผยแพร่และเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกให้สมาชิกวุฒิสภาในสังกัดของตน            
ในสมัยประชุมสามัญของวุฒิสภาที่ใกล้ที่สุด ตามที่ประธานวุฒิสภาได้อนุญาตให้ด าเนินการ 

 ๒) กรณีกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก มีความขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมาย           
ท่ีเกี่ยวข้อง ให้ผู้แทนของวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรร่วมกันพิจารณา อาจยกเลิก หรือแก้ไขกฎ 
ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ภายใน ๙๐ วันนับแต่วันที่กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกได้รับการเสนอและ
เผยแพร่  

๓) กรณีวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรมีความเห็นต่อร่างกฎหมายไม่ตรงกัน เกี่ยวกับการยกเลิก
หรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ให้น าความเห็นที่ไม่ตรงกันไปพิจารณาในรัฐสภา  
 
 

กฎหมายที่ได้รับการเสนอโดยองค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญมาที่รัฐสภาตาม
กระบวนการที่กฎหมายก าหนด ให้ถือว่ากฎหมายดังกล่าวได้รับการริเริ่มในวุฒิสภา โดยให้ด าเนินการ
การอภิปรายและพิจารณาในวุฒิสภา  

ร่างกฎหมายที่ไม่ได้ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญว่าให้ต้องเสนอและให้ความเห็นชอบในรัฐสภาเท่านั้น 
ให้มีการริเริ่มในวุฒิสภาได้โดยร่างกฎหมายดังกล่าวมีการอภิปรายและพิจารณาในวุฒิสภาตามวิธีการ    
ที่กฎหมายก าหนด  

ร่างกฎหมายที่วุฒิสภาให้ความเห็นชอบแล้วจะส่งให้สภาผู้แทนราษฎรเพ่ืออภิปรายและ
พิจารณาต่อไป  

เมื่อวุฒิสภาได้รับร่างกฎหมายที่ส่งมาจากสภาผู้แทนราษฎรแล้ว วุฒิสภาอาจพิจารณาให้ความ
เห็นชอบหรือไม่ให้ความเห็นชอบ หรือเห็นชอบตามท่ีสภาผู้แทนราษฎรมีการแก้ไข และเมื่อวุฒิสภามีมติ
เกี่ยวกับร่างกฎหมายดังกล่าวแล้วจะส่งให้สภาผู้แทนราษฎรอีกครั้ง  

กรณีร่างกฎหมายที่ริเริ่มในวุฒิสภามีการแก้ไขในสภาผู้แทนราษฎร หากวุฒิสภาให้ความเห็นชอบ
กับการแก้ไข ให้วุฒิสภาส่งร่างกฎหมายดังกล่าวให้ประธานรัฐสภาต่อไป  



๑๖ 

กรณีวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรมีความเห็นต่อร่างกฎหมายไม่ตรงกัน ให้วุฒิสภาเสนอ      
ร่างกฎหมายดังกล่าวให้รัฐสภาเพื่อลงมติต่อไป  

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิดังนี้ 
๑) อธิบายและอภิปรายต่อร่างกฎหมาย และข้อมูลที่เกี่ยวกับองค์กรของตน เมื่อเข้าร่วมในสมัย

ประชุมของวุฒิสภาตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานวุฒิสภา  
๒) อธิบายและอภิปรายตอ่รา่งกฎหมาย และขอ้มูลที่เกี่ยวกับองค์กรของตน เมื่อเข้าร่วมในสมัย

ประชมุของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และหนว่ย (Body) ของ
วุฒิสภาตามที่ไดร้ับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธานกรรมการ และหัวหน้าหน่วยที่เกี่ยวข้อง  
 

การเปิดสมัยประชุมของวฒุิสภา 
 

วันเริ่มต้นวาระของวุฒิสภาชุดนั้นเป็นวันเดียวกับวันเริ่มต้นวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
การเรียกประชุมสมัยสามัญครั้งแรกของวุฒิสภาให้จัดขึ้นภายใน ๗ วันภายหลังการเริ่มต้นวาระ

ของวุฒิสภาชุดนั้น  
การเปิดสมัยประชุมของวุฒิสภาด าเนินการตามบทบัญญัติว่าด้วยการเปิดสมัยประชุมของ 

สภาผู้แทนราษฎร 
 

คณะกรรมาธกิาร 
 

วุฒิสภาจัดตั้งคณะกรรมาธิการพิจารณาร่างกฎหมาย (Bill Committee) คณะกรรมาธิการ 
บัญชีกลางสาธารณะ (Public Account Committee) คณะกรรมาธิการสิทธิประโยชน์ของสภา 
(Hluttaw Rights Committee) และคณะกรรมาธิการค้ าประกัน การรับจ าน า และพิจารณา 
การด าเนินงานของรัฐบาล (Government’s Guarantees, Pledges and Undertakings Vetting 
Committee) ซึ่งประกอบด้วยสมาชิกวุฒิสภา 

กรณีมีความจ าเป็นต้องจัดท าและเสนอผลการศึกษาเกี่ยวกับการป้องกันประเทศและความมั่นคง 
หรือกิจการทหาร วุฒิสภาสามารถจัดตั้งคณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความมั่นคง (Defence 
and Security Committee) ประกอบด้วยบุคลากรในกองทัพ โดยมีการก าหนดระยะเวลาในการ
ด าเนินการ ให้คณะกรรมาธิการป้องกันประเทศและความมั่นคงอาจประกอบด้วยสมาชิกวุฒิสภา        
ที่มีความเหมาะสมที่ไม่ใช่บุคลากรในกองทัพได้ โดยขึ้นอยู่กับปริมาณและลักษณะของงาน  

กรณีมีความจ าเป็นต้องศึกษาและเสนอในประเด็นที่เกี่ยวกับงานนิติบัญญัติ ( Legislature)  
งานบริหาร (Executive) กิจการชนชาติ (National Races Affairs) เศรษฐกิจ (Economics) การคลัง 
(Finance) กิจการสังคม (Social Affairs) และกิจการต่างประเทศ (Foreign Affairs) ให้วุฒิสภาจัดตั้ง
เป็นคณะกรรมาธิการ (Hluttaw Committee) ประกอบด้วยสมาชิกวุฒิสภา โดยมีการก าหนดระยะเวลา 
ในการด าเนินการ  

วุฒิสภาเป็นผู้ก าหนดจ านวนสมาชิก หน้าท่ีอ านาจ สิทธิ และระยะเวลาการด าเนินการของ
คณะกรรมาธิการ  



๑๗ 

เมื่อวุฒิสภาและสภาผู้แทนราษฎรมีสถานการณ์เฉพาะที่จ าเป็นต้องศึกษาเพ่ิมเติมนอกจาก
สถานการณ์ท่ีให้ด าเนินการโดยคณะกรรมาธิการตามที่ระบุแล้วข้างต้น ให้ประธานวุฒิสภาและประธาน 
สภาผู้แทนราษฎรร่วมกนัจัดตั้งคณะกรรมาธกิารร่วม ประกอบด้วยสมาชิกวฒุิสภาและสมาชิกสภาผู้แทน
ราษฎรมีจ านวนเท่ากัน เมื่อคณะกรรมาธิการร่วมด าเนินการศึกษากรณีดังกล่าวเสร็จแล้วให้รายงาน    
แต่ละสภาและให้คณะกรรมาธิการร่วมสิ้นสุดลง 

 กรณีท่ียังมีความจ าเป็นต้องศึกษาด้านอื่นนอกเหนือจากอ านาจหน้าที่ของแต่ละคณะกรรมาธิการ 
ในข้างต้นอีก ให้วุฒิสภาจัดตั้งเป็นคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ประกอบด้วย 
สมาชิกวุฒิสภาและ/หรือพลเมืองเมียนมาที่มีความเหมาะสม  

วุฒิสภาจัดตั้งเป็นคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) เพื่อด าเนินการในเรื่องใด 
เรื่องหนึ่งตามบทบัญญัติว่าด้วยคณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) ของสภาผู้แทนราษฎร 
 
 

เลขาธิการวุฒิสภา 
 

 เลขาธกิารวฒุิสภาคนปัจจุบนั คือ นายทิน วิน อ่อง (Mr. Tin Win Aung)  



๑๘ 

 
 
 
 
 
 

องค์ประกอบ สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรฐั 
 

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ ประกอบด้วยสมาชิก ดังนี้ 
๑) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมาจากการเลือกตั้งจากแต่ละเมือง  

ในเขตการปกครอง (Region) หรือรัฐ (State) นั้น แล้วแต่กรณี  
๒) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครอง ได้รับเลือกตั้งจากแต่ละชาติพัน ธุ์ตามที่ได้รับ 

การพิจารณาโดยผู้มีอ านาจ โดยมีหลักการวา่ให้ชาติพันธุ์ที่มสีัดส่วนของประชากรตั้งแตร่้อยละ ๐.๑ ของ
ประชากรทั้งหมดของสหภาพขึ้นไป มีผู้แทนของตนในสภาแห่งเขตการปกครอง เว้นแต่ชาติพันธุ์นั้น     
มีเขตการปกครองพิเศษ (Self-Administered Area) ของตนอยู่ในเขตการปกครองนั้นแล้ว  

๓) สมาชิกสภาแห่งรัฐ ส่วนหนึ่งได้รับเลือกตั้งจากแต่ละชาติพันธุ์ตามที่ได้รับการพิจารณาจาก  
ผู้มีอ านาจ โดยมีหลักการให้ชาติพันธุ์ที่มีสัดส่วนตั้งแต่ร้อยละ ๐.๑ ของประชากรทั้งหมดของสหภาพ   
ขึ้นไปมีผู้แทนของตนในสภาแห่งรัฐ เว้นแต่ชาติพันธุ์นั้นมีเขตการปกครองพิเศษของตนอยู่ในรัฐนั้นแล้ว 

๔) สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ เป็นบุคลากรในกองทัพที่ได้รับการ 
แต่งตั้งจากผู้บัญชาการทหารสงูสุดตามวิธกีารท่ีก าหนดในกฎหมายมจี านวน ๑ ใน ๓ ของสมาชิกทั้งหมด
ของสภานั้นที่มาจากการเลือกตั้งตามวิธีที่ (๑) และ (๒) หรือ (๑) และ (๓)  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๑) เป็นผู้มีคุณสมบัติตามข้อก าหนดว่าด้วยคุณสมบัติของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  
๒) ต้องไม่เป็นผู้มีคุณสมบัติตามข้อก าหนดข้อห้ามส าหรับสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร  

คุณสมบัติของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่เป็นบุคลากรในกองทัพ  
บุคลากรในกองทัพที่ได้รับการแต่งตั้งโดยผู้บัญชาการทหารสูงสุดให้เป็นสมาชิกสภาแห่ง  

เขตการปกครองและสภาแห่งรัฐในส่วนซึ่งเป็นบุคลากรในกองทัพตามกฎหมายต้องเป็นผู้มีคุณสมบัติ  
ที่จะเป็นสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐตามที่ระบุข้างต้น  
 

ประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรฐั 
 

การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
การเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้ด าเนินการ

ตามบทบัญญัติว่าด้วยการเลือกตั้งประธานที่ประชุมของสภาผู้แทนราษฎร  

การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
การเลือกตั้งประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้ด าเนนิการ 

ตามบทบัญญตัิว่าด้วยการเลอืกตั้งประธานและรองประธานสภาผู้แทนราษฎร  

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐ 
(Region Hluttaw / State Hluttaw) 



๑๙ 

หน้าที่ของประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๑) ควบคุมสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ  
๒) เชิญประธานาธิบดีเพ่ือแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองหรือ 

สภาแห่งรัฐ ตามความต้องการของประธานาธิบดี 
๓) ด าเนินการเมื่อมุขมนตรีแห่งเขตการปกครอง (Chief Minister of the Region) หรือ       

มุขมนตรีแห่งรัฐ (Chief Minister of the State) ต้องการแถลงหรือกล่าวปราศรัยต่อที่ประชุมสภาแห่ง
เขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ  

๔) เชิญองค์กรหรือบุคคลที่เป็นผู้แทนขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญเข้าร่วม 
การประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐและชี้แจงรายละเอียดในสถานการณ์ที่เกี่ยวข้องกับ 
ประเด็นที่ก าลังอภิปรายตามที่มีความจ าเป็น  

๔) ปฏิบัติตามอ านาจและหน้าที่อื่นตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญและกฎหมาย  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง
และ/หรือสภาแห่งรัฐ  

การปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง
หรือสภาแห่งรัฐเป็นไปตามบทบัญญัติว่าด้วยการปฏิบัติหน้าที่และการพ้นจากหน้าที่ของประธาน 
สภาผู้แทนราษฎร  

อ านาจ หน้าที่และสิทธิของประธานและรองประธานสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ 
เป็นไปตามที่กฎหมายก าหนด  

วาระของประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐมีวาระเช่นเดียวกับสภาผู้แทนราษฎร ให้การหมดวาระ

ของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเป็นวันเดียวกับการหมดวาระของสภาผู้แทนราษฎร  
 
 

กระบวนการนิติบัญญัต ิ
 

สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีสิทธิที่จะออกกฎหมายเพื่อบังคับใช้ในดินแดน 
ทั้งหมดหรือบางส่วนของเขตการปกครองหรือรัฐได้ตามกฎหมายว่าด้วยกฎหมายของเขตการปกครอง
หรือรัฐ  

กรณีสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐออกกฎหมายบังคับใช้ให้ 
๑) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรฐัที่จัดตัง้ตามรัฐธรรมนูญ มีอ านาจออกกฎ ข้อบังคับ หรือ 

กฎหมายลูกที่เกี่ยวกับองค์กรนั้น  
๒) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีอ านาจออกประกาศ ระเบียบ 

ค าสั่ง และวิธีด าเนินการที่เกี่ยวกับองค์กรหรือตามอ านาจหน้าที่ขององค์กรนั้น  
กฎ ข้อบังคับ กฎหมายลูก ระเบียบ ประกาศ ค าสั่ง ค าชี้แจง และวิธีการด าเนินการที่ออกตาม 

อ านาจที่ก าหนดไว้ในกฎหมายต้องสอดคล้องกับบทบัญญัติในรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เกี่ยวข้อง  
เมื่อสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐออกกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกตามที่

กฎหมายก าหนดแล้ว ให้หน่วยงาน (Body) ที่เกี่ยวข้องเผยแพร่และเสนอกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก



๒๐ 

ให้กับสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐในสังกัดของตนในสมัยประชุมสามัญของ
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่ใกล้ที่สุด ตามที่ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/ 
หรือสภาแหง่รัฐไดอ้นญุาตให้ด าเนนิการ 

กรณีกฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก มีความขัดหรือแย้งกับบทบัญญัติของกฎหมายที่เกี่ยวข้อง 
ให้ผู้แทนของสภาพิจารณาร่วมกัน อาจยกเลิกหรือแก้ไข กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูก ภายใน ๙๐ วัน
นับแต่วันที่กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกได้รับการเสนอและเผยแพร่  

กรณีสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีมติให้ยกเลิกหรือแก้ไขกฎ ข้อบังคับ หรือ 
กฎหมายลูก ให้มติยกเลิกไม่มีผลกระทบต่อการกระท าใดที่ได้ด าเนินการไปก่อนที่จะมีมติยกเลิก 
กฎ ข้อบังคับ หรือกฎหมายลูกดังกล่าว  

การเสนอร่างกฎหมาย  
๑) องค์กรระดับเขตการปกครองหรือรัฐที่จัดตั้งภายใต้รัฐธรรมนูญ มีสิทธิที่จะเสนอร่างกฎหมาย 

ที่เกี่ยวกับการบริหารจัดการของตน กฎหมายในระดับเขตการปกครองหรือรัฐให้กับสภาแห่งเขตการ
ปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  

๒) ให้ร่างกฎหมายเกี่ยวกับแผนงบประมาณประจ าปีและภาษีของเขตการปกครองหรือรัฐ 
ท่ีเสนอได้โดยรัฐบาลของเขตการปกครองหรือรัฐเท่านั้น ให้อภิปรายและพิจารณาในสภาแห่งเขตการ
ปกครอง และ/หรือสภาแห่งรัฐตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  
 

องค์กรระดับสหภาพที่จัดตั ้งภายใต้รัฐธรรมนูญ  มีสิทธิที ่จะเสนอร่างกฎหมายที่เกี ่ยวกับ 
การบริหารจัดการของตน รายการกฎหมายในระดับสหภาพให้กับรัฐสภาตามวิธีการที่รัฐธรรมนูญก าหนด  

สมาชิกขององค์กรระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญ มีสิทธิดังนี้ 
๑) อธิบาย ชี้แจง และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและข้อมูลเกี่ยวกับองค์กรของตน เมื่อเข้าร่วมใน

สมัยประชุมของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาผู้แทนราษฎร  
๒) อธิบาย ชี้แจง และอภิปรายต่อร่างกฎหมายและข้อมูลเกี่ยวกับองค์กรของตน เมื่อเข้าร่วมใน

สมัยประชุมของคณะกรรมาธิการ (Committee) คณะกรรมการ (Commission) และหน่วย (Body) 
ของสภาผู้แทนราษฎรตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานคณะกรรมาธิการ ประธานกรรมการ และหัวหน้า
หน่วยที่เกี่ยวข้อง 

การเสนอร่างกฎหมายงบประมาณของเขตการปกครองและรัฐ  
รัฐบาลแห่งเขตการปกครองหรือรัฐบาลแห่งรัฐท่ีมีสิทธิเสนอร่างกฎหมายงบประมาณของเขต

การปกครองและรัฐต่อสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐตามวิธีที่กฎหมายก าหนด  
งบประมาณของเขตการปกครองหรือรัฐ ให้รวมถึงเงินคลังที่ได้รับมาจากกองทุนแห่งสหภาพ 

เพ่ือเขตการปกครองหรือรัฐ (Union Fund of the Region or State) ภายใต้กฎหมายงบประมาณ 
(Union Budget Law) และกฎหมายงบประมาณเพ่ิมเติม (Supplementary Appropriation Law) 
ของสหภาพ ให้ร่างกฎหมายงบประมาณของเขตการปกครองหรือรัฐ โดยการก ากับของมุขมนตรี  
แห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี ให้มีการอภิปรายและพิจารณาให้ความเห็นชอบ 
การตัดหรือลดงบประมาณในสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐใช้ตามหลักการเสียงข้างมาก  



๒๑ 

รายการค่าใช้จ่ายที่ห้ามตัดหรือตัดลดงบประมาณในการอภิปรายของสภาแห่งเขตการปกครอง
หรือสภาแห่งรัฐ มีดังนี้ 

 - เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกขององค์กรระดับเขตการปกครองหรอืรัฐท่ีจัดตั้ง 
ตามรัฐธรรมนญูและงบประมาณขององคก์รนั้น  

 - เงินเดือนและค่าใช้จ่ายของหัวหน้าและสมาชิกของฝ่ายบริหาร (Leading Body) ของ 
เขตปกครองตนเอง (Self-Administered Area) ที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญและงบประมาณขององค์กรนั้น  
 - หนี้ที่เขตการปกครองหรือรฐัตอ้งรับผิดชอบตามกฎหมายและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับหนี้ รวมทั้ง 
ค่าใช้จ่ายอื่นที่เกี่ยวกับการช าระหนี้ของเขตการปกครองหรือรัฐ  

 - ค่าใช้จ่ายตามค าพิพากษา ค าตัดสิน และค าสั่งของศาลยุติธรรมหรือคณะอนุญาโตตุลาการ  
 - ค่าใช้จ่ายอื่นที่ต้องจ่ายตามกฎหมายที่ประกาศบังคับใช้โดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือ

สภาแห่งรัฐ  

สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมีมติให้ความเห็นชอบเมื่อรัฐบาลของเขตการปกครอง
หรือรัฐบาลของรัฐเสนอร่างกฎหมายงบประมาณตามกระบวนการที่ก าหนดในรัฐธรรมนูญ  

การประกาศบังคับใช้กฎหมาย  
ให้มุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ ด าเนินการดังนี้ 
๑) ลงนามและประกาศบงัคับใช้ร่างกฎหมายที่ไดร้ับความเหน็ชอบจากสภาแหง่เขตการปกครอง

หรือสภาแห่งรัฐ ภายใน ๗ วันนับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย  
๒) ลงนามและประกาศบังคับใช้ร่างกฎหมายที่ได้รับความเห็นชอบจากฝ่ายบริหารของหน่วย 

การปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือฝ่ายบริหารของเขตปกครอง
ตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body) ภายใน ๑๔ วันนับแต่วันที่ได้รับร่างกฎหมาย  

กรณีมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐไม่ได้ส่งร่างกฎหมายกลับคืนให้กับ    
สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐพร้อมลงนามและข้อเสนอแนะภายในระยะเวลาที่ก าหนด     
ให้ถือว่าร่างกฎหมายนั้นมีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายเสมือนว่าได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขต 
การปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐเมื่อครบก าหนดตามระยะเวลาข้างต้น  

กฎหมายที่ได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐหรือเสมือน 
ได้รับการลงนามโดยมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐ เมื่อประกาศในราชกิจจานุเบกษา 
แล้วให้มีผลบังคับใช้เป็นกฎหมายในวันถัดจากวันที่ประกาศในราชกิจจานุเบกษา เว้นแต่กฎหมายดังกล่าว 
มเีนื้อหาขัดกัน  

หน่วยการปกครองตนเองและเขตการปกครองตนเอง  
อ านาจนิติบัญญัติหรืออ านาจในการออกกฎหมายของหน่วยหรือเขตนั้นเป็นอ านาจของฝ่ายบริหาร 

ของหน่วยการปกครองตนเอง (Self-Administered Division Leading Body) หรือฝ่ายบริหารของ 
เขตปกครองตนเอง (Self-Administered Zone Leading Body)  
 
 
 
 



๒๒ 

การเปิดสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรฐั 
 

วันเริ่มต้นวาระของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐชุดนั้นเป็นวันเดียวกับวันเริ่มต้น 
วาระของสภาผู้แทนราษฎร  

การเรียกประชุมสมัยสามัญครั้งแรกของสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐให้จัดขึ้น
ภายใน ๑๕ วันภายหลังการเริ่มต้นวาระของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐชุดนั้น  

การเรียกประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐครั้งแรกภายหลังการบังคับใช้
รัฐธรรมนูญนี้ด าเนินการโดยสภาเพ่ือสันติและการพัฒนาแห่งรัฐ (State Peace and Development 
Council)  

การเรียกประชุมครั้งแรกในชุดถัดไปด าเนินการโดยประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ
สภาแห่งรัฐชุดที่ก าลังจะหมดวาระ ซึ่งเป็นการปฏิบัติหน้าที่ตามที่ก าหนดในรัฐธรรมนูญ  

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐต้องปฏิญาณตนเพ่ือเข้าปฏิบัติหน้าที่ต่อประธาน 
ท่ีประชุมของสภาแห่งเขตการปกครอง และ/หรือสภาแห่งรัฐในการประชุมครั้งแรกของสภาแห่งเขต  
การปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐที่ไม่ได้ปฏิญาณตนเพ่ือเข้าปฏิบัติหน้าที่ในครั้งก่อน 
ให้ปฏิญาณตนต่อประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรฐั เมื่อเข้ารว่มการประชมุสภาแห่ง 
แห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรฐัเปน็ครั้งแรก แล้วแตก่รณ ี

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเรียกประชุมสมัยสามัญอย่างน้อยปีละ  
๑ สมัย การเว้นระยะระหว่างปิดสมัยประชุมแต่ละสมัยประชุมสามัญต้องไม่เกินกว่า ๑๒ เดือน  

ในสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ต้องด าเนินการดังนี้ 
๑) บันทึกการแถลงหรือการกล่าวปราศรัยของประธานาธิบดใีนที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครอง

และ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๒) อ่านและบันทึกข้อความที่ประธานาธิบดีมีถึงสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 

หรือข้อความอื่นตามที่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ 
๓) บันทึกบทแถลงที่มุขมนตรีแห่งเขตการปกครองหรือมุขมนตรีแห่งรัฐมีถึงสภาแห่งเขตการปกครอง

และ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๔) เสนอ อภิปราย และพิจารณาร่างกฎหมาย  
๕) อภิปรายและพิจารณากิจการที่เป็นอ านาจหน้าที่ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 

สภาแห่งรัฐ ตามที่ก าหนดไว้ในรัฐธรรมนูญ  
๖) อภิปราย พิจารณา และบันทึกรายงานการประชุมตามที่ได้รับความเห็นชอบจากสภาแห่ง

เขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
๗) เสนอ อภิปราย และพิจารณาข้อเสนอ (Proposal)  
๘) ตั้งกระทู้ถามและตอบกระทู้ถาม  
๙) ด าเนินการในกิจการตามที่ได้รับการอนุมัติจากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือ 

สภาแห่งรัฐ  
กรณีที่กิจการนั้นต้องได้รับมติความยินยอม และ/หรือการอนุมัติจากสภาแห่งเขตการปกครอง 

และ/หรือสภาแห่งรัฐ ต้องด าเนินการดังต่อไปนี้ 



๒๓ 

๑) กรณีอยู่ในสมัยประชมุของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้มีการอภิปราย
และลงมตกิิจการนัน้ในที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแหง่รฐั  

๒) กรณีอยู่นอกสมัยประชุม ให้เลื่อนการอภิปรายและลงมติในกิจการนั้นไปด าเนินการในสมัย 
ประชุมถัดไป  

๓) กรณีที่เป็นกิจการที่เป็นผลประโยชน์ของสาธารณะที่จ าเป็นต้องด าเนินการอย่างเร่งด่วน     
ให้เรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉินเพ่ืออภิปรายและลงมติได้ 

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรฐั อาจเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือ 
สมัยประชุมฉกุเฉินไดห้ากมคีวามจ าเปน็  

กรณีที่ได้รับการร้องขอจากมุขมนตรีแห่งเขตการปกครองและ/หรือมุขมนตรีแห่งรัฐ ให้ประธาน 
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐเรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญหรือสมัยประชุมฉุกเฉิน  
โดยด่วน  

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐจ านวนไม่น้อยกว่า ๑ ใน ๔ มีสิทธิร้องขอ       
ให้ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ เรียกประชุมสมัยประชุมวิสามัญโดยด่วนได้ 

การเปิดประชุมวันแรกของสมัยประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้ถือ 
สมาชิกมากกว่ากึ่งหนึ่งที่มีสิทธิเข้าร่วมประชุมที่มาพร้อมกันในที่ประชุมเป็นองค์ประชุม หากที่ประชุม 
ในครั้งแรกไม่ครบองค์ประชุมให้เลื่อนการประชุมไปเป็นคราวถัดไป  

กรณีการเปิดประชุมครั้งแรกของสมัยประชุมมีสมาชิกมาเข้าร่วมประชุมไม่ครบองค์ประชุม     
ให้การประชุมครัง้ใหม่ภายหลังจากการเลื่อนประชุมครั้งกอ่นนัน้ ประกอบด้วยสมาชิกจ านวนไม่น้อยกว่า 
๑ ใน ๓ ของสมาชิกทั้งหมดที่มาพร้อมกันในที่ประชุมจึงถือเป็นองค์ประชุม  

การลงมติในกิจการที่ต้องลงมติในที่ประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐให้เป็นไป
ตามหลักการเสียงข้างมากของผูท้ี่อยู่ในที่ประชุม เว้นแต่รัฐธรรมนูญก าหนดไว้เป็นอย่างอื่น 

ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ หรือรองประธานสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐที่ปฏิบัติหน้าที่ประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐในขณะนั้น 
ต้องไม่ออกเสียงลงมติ เว้นแต่เป็นการออกเสียงชีข้าดในกรณีที่การลงคะแนนเสียงในครั้งแรกมีคะแนนเท่ากัน 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐขาดจากสมัยประชุมสภาแห่งเขตการ 
ปกครองและ/หรอืสภาแหง่รฐัเปน็ระยะเวลาอย่างนอ้ย ๑๕ วัน โดยไม่ได้รับอนุญาตจากประธานสภาแห่ง 
เขตการปกครองและ/หรอืสภาแห่งรัฐ สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐอาจประกาศให้ที่นั่ง 
ของสมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐของผู้นั้นว่างลง ในการค านวณระยะเวลา ๑๕ วัน 
จะไม่นับวันในสมัยประชุมของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐที่มีการเลื่อนการประชุม  

กรณีที่สมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีจ านวนไม่ครบตามที่ก าหนด  
ไว้ในรัฐธรรมนูญ ให้สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐสามารถด าเนินภารกิจของตนต่อไปได้                     

มติและการด าเนินการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐจะไม่ถือเป็นโมฆะแม้
ในภายหลังจะปรากฏว่ามีสมาชิกหรือผู้อยู่ในสภาแห่งเขตการปกครองและ/ หรือสภาแห่งรัฐที่ได้กระท า
การโดยไม่มีสิทธิในการเข้าประชุมหรือลงมติหรือด าเนินการภารกิจส่วนใดส่วนหนึ่งในกิจการของ      
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
 
 



๒๔ 

การด าเนินการและสถติิของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐต้องมีการพิมพ์เผยแพร่ 
เว้นแตก่ารด าเนินการหรือสถิตนิั้นต้องห้ามโดยกฎหมายหรือเป็นมตขิองสภาแหง่เขตการปกครองและ/
หรือสภาแหง่รัฐไม่ใหเ้ผยแพร่ 

สมาชิกที่เป็นตัวแทนขององค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามกฎหมายเมื่อเข้าร่วมการประชุม 
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแหง่รัฐตามที่ได้รบัอนญุาตจากประธานสภาแห่งเขตการปกครอง 
และ/หรือสภาแห่งรัฐมีสิทธิที่จะอธิบาย ชี้แจง และอภิปรายร่างกฎหมายและกิจการอื่นที่เกี่ยวข้องกับ 
องค์กรนั้น  

องค์กรในระดับสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนูญต้องรายงานข้อมูลที่ เกี่ยวเนื่องกับองค์กร           
ต่อสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐตามที่ได้รับการอนุญาตจากประธานสภาแห่งเขต       
การปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี 

สมาชิกสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็นและ 
ลงคะแนนเสียงในรัฐสภาและคณะกรรมาธิการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ     
ตามท่ีรัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐก าหนด 
โดยต้องไม่มีการด าเนินการใดที่เป็นการขัดขวางการเสนอ การอภิปราย และการด าเนินการใดในรัฐสภา
และคณะกรรมาธิการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐของสมาชิกสภาแห่งเขต          
การปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ เว้นแต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย  

สมาชิกขององค์กรหรือผู้ที่เป็นตวัแทนขององค์กรระดบัสหภาพที่จัดตั้งตามรัฐธรรมนญูที่ได้รับเชิญ 
ให้เข้าร่วมประชุมสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ มีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น
ตามที่รัฐธรรมนูญและกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐก าหนด   
โดยต้องไม่มีการด าเนินการใดที่จะเป็นการขัดขวางการเสนอหรือการแสดงความคิดเห็นในสภาแห่งเขต
การปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ เว้นแต่มีการก าหนดไว้ในกฎหมาย  

บุคคลใดละเมิดเอกสิทธิ์ตามที่ระบขุ้างต้น บุคคลนั้นจะต้องถูกลงโทษตามข้อบงัคับกฎหมายหรือ
ตามกระบวนการของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  

กรณีมีความจ าเป็นจะต้องจับกุมคุมขังสมาชิกหรือบุคคลที่เข้าร่วมสมัยประชุมตามที่ได้รับเชิญ
จากประธานสภาของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ในระหว่างสมัยประชุมของ        
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ ให้เจ้าหน้าที่ผู้มีอ านาจเสนอหลักฐานที่น่าเชื่อถือให้กับ     
สภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ โดยบุคคลดังกล่าวต้องไม่ถูกจับกุมหากไม่ได้รับอนุญาต
จากประธานสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  

ต้องไม่มีการท าลายรายงาน เอกสาร และบันทึกของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภา 
แห่งรัฐที่ได้รับการอนุญาตให้เผยแพร่โดยสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐหรือตามอ านาจ 
หน้าที่ของสภาแห่งเขตการปกครองและ/หรือสภาแห่งรัฐ  
 

คณะกรรมาธกิาร 
 

ให้สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐจัดตั้งคณะกรรมาธิการ (Committee) และหน่วย 
(Body) ที่ประกอบด้วยสมาชิกของสภาแห่งเขตการปกครองหรอืสภาแห่งรัฐ แล้วแต่กรณี เพื่อศึกษาและ
เสนอเกี่ยวกับงานนิติบัญญัติ (Legislation) และกิจการชนชาติ (National Races Affairs) ตามที่ให้
อ านาจไว้ในรัฐธรรมนูญ  



๒๕ 

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐอาจจัดตั้งคณะกรรมาธิการ (Committee) และหน่วย 
(Body) ที่รวมพลเมืองเมียนมาที่เหมาะสมเข้าไว้ด้วย  

สภาแห่งเขตการปกครองและสภาแห่งรัฐเป็นผู้ก าหนดจ านวนสมาชิก หน้าที่ อ านาจ สิทธิ และ
ระยะเวลาการท างานของคณะกรรมาธิการ (Committee) และหน่วย (Body) ข้างต้น  

 

หน้าที่ อ านาจ และสิทธขิองสมาชกิสภาผู้แทนราษฎร สมาชกิวุฒิสภา  
และสมาชกิสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ 

 

หน้าที่ อ านาจ และสิทธิของสมาชิกสภาผู้แทนราษฎร สมาชิกวุฒิสภา และสมาชิกสภาแห่งเขต 
การปกครองหรือสภาแห่งรัฐ เป็นไปตามที่กฎหมายก าหนด  

ผลของกฎหมาย  
กฎหมายที่ประกาศใช้บงัคับในสภาแต่ละระดบัและหน่วยหรือเขตการปกครองตนเอง มีผลดังนี ้
๑) บทบัญญัติใดที่ออกโดยรัฐสภา สภาแห่งเขตการปกครอง สภาแห่งรัฐ หน่วยการปกครอง

ตนเอง หรือเขตการปกครองตนเอง ขัดหรือแย้งกับบัญญัติของรัฐธรรมนูญ ให้ถือว่าบทบัญญัติของ
รัฐธรรมนูญมีอ านาจการใช้บังคับเหนือกว่า  

๒) บทบัญญัติใดที่ออกโดยสภาแห่งเขตการปกครองหรอืสภาแห่งรัฐ ขดัหรือแยง้กับบัญญัติของ
กฎหมายที่ออกโดยรัฐสภา ให้ถือว่ากฎหมายที่ออกโดยรัฐสภามีอ านาจการใช้บังคับเหนือกว่า  

๓) บทบัญญัติใดที่ออกโดยหน่วยการปกครองตนเองหรอืเขตการปกครองตนเอง ขัดหรือแย้งกบั
บัญญตัิของกฎหมายที่ออกโดยรัฐสภา ให้ถอืว่ากฎหมายที่ออกโดยรัฐสภามีอ านาจการใช้บังคับเหนือกว่า  

๔) บทบัญญัติใดที่ออกโดยหน่วยการปกครองตนเองหรือเขตการปกครองตนเอง ขัดหรือแย้งกับ
บัญญัติของกฎหมายที่ออกโดยสภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐ ให้ถือว่ากฎหมายที่ออกโดย
สภาแห่งเขตการปกครองหรือสภาแห่งรัฐมีอ านาจการใช้บังคับเหนือกว่า  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



๒๖ 
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